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   7      brasi   -
     . L’occasione per la pubblicazione di queste 

    Dizionario etimologico e storico del napoletano 
           -

parsi, in forma di voci del Dizionario, nel volume Parole del cibo in Campania: 
100 voci del lessico gastronomico regionale. La revisione delle schede bra-
sciòla          
del DESN) e zoffr tto         

           vra-
sa (cui si sommano alcuni italianismi e francesismi riconducibili alla medesi-
ma base) e fr ere           
al lessico della cultura materiale e gastronomica napoletana. 

         brasile1 ‘legno ros-
          
        brasile2 ‘va-

            
          -

dicazione del braciere, recipiente di varia dimensione che rappresenta una 
        

         
       fr ere ‘friggere’, sono qui inclu-

se tanto le parole che derivano dal tema del verbo, quanto quelle derivate 
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     frettata, frettaglia, fret-
tatóna            
friariéllo, voce bandiera del napoletano recentemente penetrata in italiano 

           
regionale. Grazie allo spoglio del corpus testuale del DESN è stato possibile 

          
            
      

    friariéllo si segnalano anche il verbo 
fr ere    frettata         -

         -
niscono un nutrito repertorio gastronomico, nel quale è inclusa la celebre 
frittata ’e maccarune, documentata per la prima volta negli anni Quaranta 
del XX secolo.

abbrasà v.assol. (abbrasà) 
‘prendere fuoco, avvampare’

    1869   1888  -
 1889  

  abbrasare, abbrasà   abbrasare, abbrasà.  abbrasa-
re, abbrasà.
■         abbrasare sarebbe da ricon-

         brasiare  brasi- ‘bruciare’), corri-
     brusiare (> it. bruciare). Diversamente, si potrebbe pen-

          vrasa    
allofonica di v- > bb-    sbrasà). 

    abbrasare     
XIII secolo (cfr. TLIO, s.v. abbragiare        -

                
            

          Vocabolario siciliano. 
La voce non è rappresentata nel corpus del DESN ed è dotata di scarsa documentazione 

             
      

► DEI abbragiare   7 186 s.v. *bras-/brasi). FEW 15/1,257b   1 6  
abrasar   abrasar.  2 6 abrasar. GDLI abbragiare.  abbracia-
re. TLIO abbragiare.  abbraçiari.

[LB]
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brasciòla s.f. (bbrasciola, braciola, mbrasciola, vrasciola)

1           -

1720 G. D’Antonio, Sciatamone ’mpetrato   2 1     
            -

          
            

          -
          

   mbrasciole».  
1768 F. Cerlone, L’osteria di Marechiaro   1  6   191    -

cella, e na fellata, / Na bona menestella mmaretata, / No maccabeo famoso, 
e na brasciola». 

1837   Cucina teorico-pratica   288    brasciole. 
      brasciole          -
           

               
              
               

           
1842 M. Zezza, Nferta   6      brasciole». 
1850   Lo cafè d’Europa   1  2   12      

na brasciola 
1861         2  9       

                
le scassajeno la poteca, se pigliajeno poche carrine de ramma che stevano 

             
          brasciole, che s’aveva 
        

1867   Una seconda muta di Portici    2   17     
la scuorteche a chesta, non ne cacce manco na brasciola».

1879   Feliciello e Felicella     9   braciole, 
               

arruvinato assai». 
1880      1   2        

             brasciola se la magna». 
1881   L’amico ’e papà  1  1   62      

         brasciole     
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1909 ’E tre guappe ammartenate con Pulcinella    8    
            

sapite io so’ vedova ’e duje marite salute a buie, e l’urdemo ch’era ciardiniero 
      brasciola ’ncanna». 

1920   I vermi    1   17        
               -

ta, na bella brasciola». 
1920 R. Galdieri, Dummeneca ’E lluce-luce   6      
               

         brasciole      
2012 G. D’Amiano, ’A bbrasciola ’E pprete ’e casa mia   261    
              bbrascio-

la             -
la».

2013   Promessi Sposi    19         -
  braciole, gnocche, anguille, capitone».

   
1866    1  7           

prubbeca struzzione cola maschera de ciuccio e la coda appizzata arreto, 
            brascio-

le color verde chiaro, e arraglia comme si fosse a lo mese de maggio».
1867   2            

      brasciole». 
1867   2  7           -

      brasciola      
♦ sintagma brasciola mbottonata   1875 D. Jaccarino, Lo 

chianchiere Galleria di costumi napolitani        bbrascio-
le /     1876    buscia o verità  a. 1 

 8   2 8           -
               

             
me me piacene tanto le   de passe, pignuole, petrosino, 

       

2. ‘ricciolo di capelli avvolto a spirale, boccolo’

1760-1768 F. Cerlone, La aide in Napoli  2  12   1 1     -
            brasciole, 

brasciole». 
1769 Id., Il finto medico  1  1   1      -
            
        la butta a terra     
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sta porcaria, e portane no paro co le brasciole       
            

1849   La redicola passiata  1  1   6     
              

(guardandosi allo specchio) Terè, sto riccio mme pare na vera brasciola   
   

1861         2  1   2    
         -

              
          1816  

               
serviente municepale co le perucche, co le brasciole a le cchiocche e co tanto 

  
1863     22            

                -
pè e brasciole             
nfaccia, la fanno fa vecchia primma de li juorne suoie». 

1866    1  8   2        -
          brasciola appesa da 

dereto, e mmano chi mazze e chi spontune». 

       

♦ sintagma Padre/Fra’ brasciola      
ante 1942   Don Liberato Poesie e canzoni   116    -

                -
        

sintagma madre brasciola      -
   2 19  

 vrasciole 1 .  braciola, vrasciola 1 .  brasciola 1 . Roc-
co. brasciola, vrasciola 1   brascióla 1 .  19 6 brasciòla
1 . D’Ascoli brasciòla 1 . GDLN braciòla, brasciòla 1

■ Il napoletano brasciola         bra-
ciola                brace  

 ola.
          
        brasciola doveva indicare non 
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brasciola               

           brasciole ‘in-
              

       Cucina teorico-pratica fa riferimento tanto 
a brasciole a lo tiano o stufate quanto a brasciole cucinate arrosto     -
sione del  ragù, di cui la braciola è ingrediente fondamentale,     

                
     bracioletta       

        Cucina, e brasciola   
brasciolone, indicante un unico grosso pezzo di carne ripieno, qualcosa di simile a un polpet-
tone), riservato, con il suo grafema <sc     

          -
               

(dove vrasciola               
NDDC, s.v.) e la Sicilia (dove la bbra iola – o bbri iola o bbru iola – è sia la ‘costata di ma-

         VS, s.v.). La gran parte dei vocabolari, 
               

          GDLI, s.v. braciola; cfr. anche GRADIT, 
s.v. braciola             
da Carena (Vocabolario domestico, p. 501), che scrive di braciuole avvolte, ricordando che 

        polpette     Cucina teori-
co-pratica   12         bbrascï la   
DAM). Di braciuole ripiene o avvoltate o avvolte         
de’ cuochi’. 

           Guida gastro-
nomica d’Italia        braciola di maiale       

               
Carnevale. Si segnala anche la registrazione, all’interno della stessa guida, di una pietanza 

 braciolone               
Guida gastronomica d’Italia   69

► DEI braciòla. DELI braciòla (s.v. bràce   braciòla   227   
1276   1276    brasciòla. Schiappa (Mondragone) 
braciòla.   braciola.   brasciòle. 

  braciòla.   brasciòla.  
  braciòla.       brasciòle. 

Salomone (Solopaca) brasciòla.   vrasciòla. Tartaglia 
(Aquilonia) vrasciòla.    vrasciòla.   
vrasciòla. Acocella (Calitri) brasciola, vrasciola. Caruso (Gesualdo) vraciole. 

    vrasciola.      
vrasciòla.        vrasciòla.   
vrasciòla.   braciòla. Giordano (Aquara) brasciòla, vrasciòla. 

  brasciòla, vrasciòla. Salerno (Sarno) brasciòla.  
(Sassano) brasciola, vrasciola. Andriuolo (Teggiano) vrasòla. NDDC vrasciola. 

 bbra iola, bbri iola, bbru iola. G. Carena, Vocabolario domestico, Napoli, 
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     18 8    Cucina teorico-
pratica    18 9  Guida gastronomica d’Italia, Milano, Touring

  19 1

[LB]

bras iole na s.f. (brasciolettine)
     

1895   La casa vecchia  2  8        
              -

               
    . (Fa le porzioni.)».

  brasciolettina. 
■ La voce risulta evidentemente derivata da brasciulètta      ina
(-    1 9      

►  bbra iulittina.

[LB]

bras iul tta s.f. (brascioletta, brasciolette)
1      

1839   Cucina teorico-pratica   16    brasciolet-
te».

1850   La pazzaria de Capodichino  2  2   26    -
           
             

             
          

de ».
1862           9   2    

         
1866      1 6   2       -
               

              
o no piezzo de capitone».

1878    La tavernara      2   2
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/            
           

1904   Giulia ’a Curzettara ’E scugnizze   2    bra-
               -

       
1906   ’A femmena cu buleva fa’ ’nu uorno ’a signora -

   1   7             
               

roie ». 

2. ‘ricciolo di capelli avvolto a spirale, boccolo’

1880   La bottiglieria del Rigoletto  6   99     
             

  

  brascioletta 1   brasciuletta 1   brasciuletta 1 . 
D’Ascoli brasciulètta 1   brasciulétta 1 .  

■ La voce è evidente derivato di brasciola      etta (di origine 
    11 1            -

         
   arrusto de brasciolette      -

             
           
        brasciole consistesse nella dimensione. 

► LEI 7,217.  bracioletta. Angino (Montaguto) braciulètte    
magra’ (s.v. braciole). DAM brasciulètt  (s.v. bbrascïól ). 

[LB]

brasciulóne s.m. (brasciolone, brasciolune)

1       

1839   Cucina teorico-pratica   2   de puorco 
   

1852 Id., Cucina teorico-pratica   7       
            -

          
            

lo spavo, e lo farraje cocere tale e quale comm’a lo stufato». 
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1853   Bernardo Scarabocchio nfanfaruto  2  8    -
              

cchesta, io de li ccarne toje nne faccio no brasciolone». 
♦ sintagma brasciolone mbottunato  1837   Cucina teori-

co-pratica   1       

2. ‘ricciolo di capelli avvolto a spirale, boccolo’

1827   Le spalle Poesie   1        bra-
        

3. ‘uomo grosso e semplicione’

1851   A cchi dice cchiù pallune    2     
brasciolone  

 brasciolone 1   brasciolone 1   brasciulone 1  
1   19 6 brasciulón  1   1  brasciulóne. GDLN bra-

sciulóne 1
■ La parola è un derivato di brasciola       one (per cui

   1 9            
generalmente glossa il lemma con il corrispondente italiano braciolone   -
vo di brasciola. Maggiori indicazioni sono invece fornite   

 18 2  Cucina teorico-pratica           
brasciolone       brasciola      

          rollè (‘involto di carne variamente
  

             -
              
             lasagnone o gnoc-

colone; cfr. Grossman-Rainer, p. 213). Si aggiunge che la scelta di gastronomi per costruire 
              

    
             
          brascioletta), è stato collocato in seconda 
     

             -
DIT s.v. braciolone            

►  7 217  bras brasi). GDLI braciolóne. Caruso (Gesualdo) vroscio-
lone ‘bonaccione’. Grella (Sturno) brasciolòne, vrasciolòne.  -
no) vrasciulone.

[LB]
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braser tta s.m. 
‘piccolo braciere’

    1882 1891  

  braseretta (s.v. brasetta). 
■ Come il corrispondente vraserèlla         vrasèra 

      etta    11 1      
variante brasera       

[LB]

brasile1 s.m. 
          

     18   1882 1891  
 199  

- trasl. ‘colpo inferto con un legno o bastone, legnata’
1720 G. D’Antonio, Sciatamone ’mpetrato   9    -

valiero errante essenno iuto a percacciarese lo ppane pe sse fere co lo iuo-
               

          
ramme ’nnargentata co pporvere de zanno e ’nfenucchiava l’arcasene che 
dicevano co la parte; ad autre vozzacchie venneva vessiche pe llanterne, cioè 

        brasile ’n facce, che le fece lo 
naso quanto a na palata de pane».

   brasile. Rocco brasile. D’Ascoli brasile. 
■   brasile            -

             
     1168   brésil     1221  2 2 6  

      1 6      1 77  1 6    
              brasile1), 

           
            7 219
Sull’origine della parola si è espresso il DEI, che la considera derivata dall’arabo wars 

             
     verzino   Arabismi   88     

       1 6   brasil)    -
              brasia  

(retroformazione di brasiare        bras- brasi- ‘bruciare’), 
da cui anche l’italiano brace/bragia e il napoletano vrasa        
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Brasile                
sud America (DI I,272-273). Secondo il DELIN, in italiano la parola deriverebbe dal francese 
brésil, dipendente da braise    1 1 2 9     -

                
  

             
               

          
                

           brasile, anche 
              

           
             -

             
          bra-

sile         brasile    , legnata), coerente 
         

        brasile     -
         272 27  

► DEI brasile2. DELI bras le.  7 219  bras brasi).  1276  
1276   1 1 2 8   1 6  brasil.  brasil.  2 2 6 brasil.

 1 6  brasíll. GDLI brasile1.  brasile.    Gli arabismi nelle
lingue neolatine con speciale riguardo all’Italia     1972

[LB]

’mbrasciolato agg. (’mbrasciolata)

‘ravvolto con nastrini a mo’ di braciola’

fine  se olo La canzone del guarracino   Canzonette napole-
tane   1               
                 

     ’mbrasciolata           
   

 ’mbrasciolàto, ’mbrasciulàto.

■             
              

perucca (‘parrucca’) ’mbrasciolata de ziarèlle (‘nastrini’), l’anonimo autore della Canzone
intenda descrivere una parrucca decorata con nastrini che ne ravvolgono i boccoli come
spago intorno alle brasciole  brasciòla) o che assumono la forma di riccioli (si consideri,

       brasciòla è proprio quello di ‘boccolo’).
Dal punto di vista morfologico, la voce (registrata anche da E. Malato, La poesia dia-

lettale napoletana    6 8            
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         18   

         mbrasciolare, virtualmente rica-
vato da brasciola     in-, con la funzione di esprimere l’acquisizione 
di uno stato.  

► E. Malato, La poesia dialettale napoletana: testi e note, II voll., Napoli, 
   19 9

[LB]

sbrasà v.tr. 
1          

1748   La fuorfece        
                

        sbrasare»
1760-1783 F. Cerlone, La beltà sventurata  1  1   9    

è no quarto de cafè, staje chiuso dint’a li vrite, staje accanto a lo fuoco, e co 
  sbrase         -

nisce». 
1870   A ll’ammico Cav. Giovanne Dionisio Ll’ode de Ara-

zio   17             sbrasa la cènnera». 
ante 1952 E. Nicolardi, ’O nonno Poesie   81      

ppoco / piglia ’a pezzecatella, / o pure sbrasa       -
rella». 
   

1861         2    1    -
               
              

          
1862           22       

             
           ll’Au-

           
1863           6   2    

              
        
1877      1   2        

                
     sbrasare  
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2            

1870   A lla Segnora Clementina Rapisardi Ll’ode de Ara-
zio   2 7             

                  
fortuna ncasa / Fa core de lione / Ca po lo viento sbrasa». 

3. uso assol. ‘perdere la pazienza, uscire dai gangheri facendo una sfuriata’

1909   Nun faie pe’ me   17         
                

             sbrasa    
miezu mammamia, nu scasacasa». 

ante 1937 A. Mangione, Chest’ata ’nnammurata   18      
               

me ’ngannaie s’ ’o ppenza e sbrasa          
         

4. uso assol. ‘spendere senza misura, scialacquare’

ante 1952 E. Nicolardi, Napule Poesie   27     
spènnere; / sbrasa, si è larga ’a mana». 

      

ante 1953 A. Trusiano, Riggenella d’ ’a Sanità Frutte d’ogne stagione
19           

              
 

 18 1 sbrasciare 1   18 6 sbrasare 1   sbra-
sare (s.v. carbone    1   sbrasare, sbrasà 1   sbrasare
1   sbrasare 1   sbrasare 1  2   sbrasare 1  

19 6 sbrasà’ 1 . D’Ascoli sbrasà 1   sbrasà’ 1 .
■        vrasa      s- con
funzione intensiva. Il corrispondente italiano sbragiare/sbraciare, con cui il napoletano con-

              
          7 187     

             
deverbale sbrasàta 

Come emerge chiaramente dalla documentazione napoletana, il verbo ha sviluppato 
             

   2          sbraciare ‘elargire 
            -

                
porgere il denaro. 



Dalla padella alla brace226

►  7 187   sbraciare   sbraciare      
Galdo) sbrasciä’. Salomone (Solopaca) sbrasà. Gambone (Montella) sbrasà. 

  sbrasà. Giordano (Aquara) sbrasà. Salerno (Sarno) 
sbrasà ‘minacciare, provocare’.    
sbrasà. DAM brascïá   sbrasciare. NDDC sbrasciari   sbrasari.

[LB]

sbrasata s.f.
1. ‘manifestazione violenta ma di breve durata (e generalmente solo verbale) 
di rabbia, sfuriata’

1717   Lo mbruoglio d’ammore  1  9  6    -
     la parentese sotta voce, e ll’auto lo dice forte.) Sta 

sbrasata che faccio)». 
ante 1745 N. Capasso, Iliade  88 1   29      sbrasa-

ta           
1830 C. Mormile, Lo latro che spoglia lo tempio de Giove Fedro   2   

22    sbrasata           
mpoppa». 

1915   ’O cap’ ’e Suggità  1         sbra-
sata              

 
1924   ’A figliata  2   2 9       

        sbrasata

2          

1867    2  22          
           

  sbrasata              
ch’avesse accomminciato lu discurzo mio». 

3. ‘spacconata, millanteria’

2014 M. Santanelli, Il mio cuore nelle tue mani   11     
            -

               -
              

            
     (ci pensa un istante) O Gennariniel-

lo. Gennaro Secondo me pare nu poco na sbrasata. Nun me volesse sèntere 
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           (pausa)    
    

 sbrasata (s.v. carbone    2   sbrasata 2  -
dreoli sbrasata 2   sbrasata 2   sbrasata. D’Ascoli sbrasata 2
GDLN sbrasàta 1 .
■     sbrasare    sbrasata sembrerebbe essere dever-

             
         sbraciàta   7 19
              -

     18 6     corpus testuale del DESN.
           

            
            

sbrasare      17 8    
               

  1         
vrasa) di sbrasata           

       sbraciata, documentato in italia-
     1612   7 19      -
 16 1         172    7 188     

            
con il verbo, dato che sbraciare     1 98         
cui dipende, come in napoletano, quello di ‘manifestazione esasperata di una passione’) e di 

             
               

            -
     Iliade di Capasso (e per la quale D’Ascoli pre-

            
            

              
           -

mede, accusato di vigliaccheria e maliziosamente contrapposto al padre, Tideo, di cui ven-
gono elogiate le gesta. Le parole di Agamennone, alle quali Diomede reagisce col dignitoso 

         
             

       

►  7 188  GDLI, sbraciata, sbragiata, sbrasata1, sbrasata2.  sbraciata.
  sbrasàte. Salomone (Solopaca) sbrasàta. Salerno (Sarno)

sbrasàta.  sbrasata.

[LB]
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vrasa s.f. (brasa, brase, vrase)
‘cenere, carbone o legna ardente che rimane dopo lo spegnimento della 

et   se olo Libro de la destructione de Troya   6    
          -

             
           

       brasa bene abampita, per che Ia-
              -

stato calore». 
1512 L. G. Scoppa, Spicilegium, p. 42r     brasa». 
1526 Id., Spicilegium   186     brasa  
1526 Ibid.       brasa».

-  se olo  La farza de li massari   1 1      
ncappato a na sciagura, / C’ardo come a pesce ne la brasa». 

ante 1632   Cunto    922      
            

        vrase».
ante 1632 Id., Muse  127   167         -

nere a la varva sparpogliata / se dintro nc’è la vrasa  
1646  Tiorba  2 1   79       
                 

        vrasa / Ca se l’avea pigliata na vecina».
1669   La mezacanna  7 6   1 8      

             
                 

          vrasa       
forzato». 

1678   L’Agnano zeffonnato       -
       vrasa». 

1689 G. Fasano, Tasso napoletano   6   6       
essa l’assunto, / o co le bone o a forza, da la vrasa / scapparele; va ’nnante e 

          
1699   Eneide  189   8 2         

                -
date, / scauze sautammo ntra le vrase   

1740 ca. N. Corvo, Storia de li remmure de Napole  29      
dde barracca non remmase / manco la ’nzegna, Mase treionfante / se nne 
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      brase / (chesta fuie cosa vera e assaie pesante), 
                

1740 ca. Ivi  7 6   199            
quanto nc’era dinto a chella casa, / consederanno che le sia de smacco, / 

             -
      vrasa». 
1771-1773 F. Cerlone, A cader va chi troppo in alto sale  1    268  

           vrasa de fuoco». 
1839   Cucina teorico-pratica   88      
                
               

ncoppa a la vrasa». 
1868   Don Fausto  2         

         vrase de fuoco». 
1902-1907 F. Russo, Le superstizioni   2       

               
int’ a na vrasa      

2011 G. D’Amiano, ’O curaggio ’e na vota ’E pprete ’e casa mia   2  
               

/ nu pasturiello ’e jaccio, / nu’ mm’abbastava ’a vrasa     
2013   Promessi Sposi   1        

               
                

arrusto ncopp’ ’a brace  
   

1487-1488 F. Del Tuppo, Atti dei processi   61       
               

havesse mandato ad ipso o lo secretario o lo conte de Sarno dicendo dicto 
conte de Sarno che lo Re non se possea spesare dello secretario et cussi ha-

             
           brasa e foco zoe 

doppia guerra a la M. dello Signore Re zoe armata per mare et armata per 
        

1611 S. Fiorillo, La ghirlanda    6   88     -
scuosto, / cha vecco Ammore e chella facce bella / che m’ha a la vrasa chisto 

  
1740 ca. N. Corvo, Storia de li remmure de Napole   8   169   

            -
                

tasto, / non saccio si asciarraie, po’, n’auto Mase, / che te venga a levare da 
le brase». 
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ante 1745 N. Capasso, Sonetti           
      vrasa, / Ca si scopierto a ramma nfra duje 

      
ante 1952 E. Nicolardi, Penziere Poesie      -
                -

me a brace      
1998 A. Calabrese, A piede scauze   7   177      

/ se seccano ’e sciure; / na vrasa       
♦ sintagma uocchie de vrasa    1826   Nel nuovo 

anno 1827 Poesie napoletane   22        
              

             vrasa    
 

loc. agg. a la vrasa      ante 1745 N. Capasso, Al-
luccate contro i petrarchisti   2 2         

               
      a la vrasa  2002 F. Calvino, Malacarne 

 1   121              -
  alla brace       

modo di dire cadé/  da la tiella dinto la vrasa ‘passare da una situazione 
          1646 Sgrut-

tendio, Tiorba  22 1   8          
              ». 1816 A.L. 

 Adelson e Salvini  1    1         
         

        pè cadè   a la vrasa  
1833   La festa di Carditello  1  1   2       

           ».
modo di dire stà/cadé dinto a/ncoppa a la vrasa ‘vivere o precipitare nel 

  1621 G.C. Cortese, La Rosa  2  2  8   166  
               

               
fosse de Mase, / ca pe tene starria dintro le brase». 1621 Ivi,  2  6  6 1  

 21               
                  

                
               

             -
              

l’ommo / meglio è a ghire ’n galera / che cadere a ste brase  ante 1622 Id., 
Conziglio  6   97             
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casa / Iusto comme a coniglie; / Starraggio sempre maie drinto la vrasa  -
zanno comme l’aggio da campare». 1711 A. Capis, Lo Petracchio scremmeto-
re  1  1   2            
voglio sulo / Chi piace a mè /  nzanetate /        
ante 1745 N. Capasso, Iliade  1 8 6   1 1        
ch’io cada / dint’a la vrasa  1822-1876   I tre amanti di Lauretta 

 1   26              
         sta ncoppa a li brase 

d’ammore e tu te lo stajo arrustenno, soave, soave».  1891 R. Capozzoli, Don 
Chisciotte  16 6   8             
vrasa   

modo di dire stà co/mettere lo culo into a/pe la vrasa ‘procurarsi un for-
            

culo  1709     Patrà Calienno de la Costa  2  19 
1 8                  

che         1746 G. D’Avino, L’Annella a. 1 sc. 13, p.
7              -
             

’ncappata. Quant’a di’ ca so’ soputa, e mmeglio sarria stato ch’avesse miso lo
parlanno co creanza dinto a la vrasa». 1748   La fuorfece (II), p.
191               
Meglio                1749

 La Fenizia      6   8        
               

                isso
/ lo culo pe la vrasa, / ca nce scasarraggio io cchiu de na casa».

proverbio capo de casa sia capo de vrasa ‘in casa deve comandare il capo-
 ante 1632    Muse  66   1 6     

              -
   capo de casa sia capo de vrasa». 

 1 12 brasa (s.v. pruna   1 26 brasa (s.vv. pruna e pruna-
rium). Galiani vrasa   18 1 vrasa   18 1 vrasa. Greco vrasa. Ca-
silli vrasa.  vrasa. D’Ambra vrasa. Rocco vrasa. Andreoli vrasa. Caso
vrasa   19 6 vrasa. D’Ascoli vrasa. GDLN vràsa.

■ Il napoletano vrasa è riconducibile a brasia , retroformazione di brasiare , a sua volta
    brasi-      7 227 228    

derivano anche le forme italiane bragia e brace       1268
(cfr. TLIO s.v. brace    1     7 2 6       

      si-            
               286 287

         brasa  (tra cui, quindi, anche il
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napoletano vrasa               -
       brasa      bragia e brace, 
            

 brasia.
Nella documentazione la voce presenta alternanza allofonica di b- e v-, spiegabile nel 

             
             

  le brase, cchelle brase) e il secondo in contesto debole (de vrase, la vrasa; 
   92          -

za dell’Eneide   
Come l’italiano brace, anche il napoletano vrasa      

            -
               

cadé/  da la tiella dinto la vrasa, che corrisponde all’italiano andare dalla padella alla brace, 
  1 66   cadere dalla padella nella brace; LEI, 7,207). Tra gli usi 

             -
centeschi Atti dei processi di F. Del Tuppo. 

► DEI brace. DELIN bràce.  bràce.  7 186 s.v. *bras-/brasi). REW
1276   1276   1 1 2   1 6  brasa   brasa. DELCat
1,203 brasa. GDLI brace.  brace. TLIO brace. Zinzi (Marcianise) vràsa. Ian-

    vrace.  
vràce.   vràcia.    vràse. -

     vrasc . Salomone (Solopaca) vràsa. Argenzia-
no-De Filippis (Torre del Greco) vràsa    vràscia. Tartaglia
(Aquilonia) vràscia.   vrasc’.   vrascia.
Caruso (Gesualdo) vrace.     vrasc’. Iorlano et al
(Lioni) vrasa. Angino (Montaguto) vrace. Gambone (Montella) vràsa. Colella

 vrasa.   vràscia.   
(San Mango sul Calore) vrase. Zampella et al. (Sant’Andrea di Conza) vrašciä.
Grella (Sturno) vràscia, vràia. Saggese (Torella dei Lombardi) vràsce. Silano

 vràcia.    vràsa. Giordano (Aquara)
vrasa.   vràscia.   vracia. Salerno
(Sarno) vrasa.    vrasa.  -

 vrasa    vrasa. Somma (San Rufo) vrascia.  -
sano) vrasa. Andriuolo (Teggiano) vraša. DAM vrasc .  bráscia, fráscia,
ráscia, vragia, vrasce.  182 8 vráš. NDDC brasi, vráscia.  vràçia.

[LB]
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vrasèra s.f. (brasera, vrasere)

1            
la brace accesa per il riscaldamento di un ambiente’

1612   A lo re de li viente Lettere   77      
vota te vuoie ’ncepollare e azirriare, non te la pigliare co nui autre vassalle 

            -
               -

          vrasere de fuoco, 
pellicce, e panne de razza te teneno a la cammara de miezo».

1737   La simpatia del sangue  1    191     
              vrasera». 

inizio  se olo Canzone de lo Capo d’Anno Canzonette napoletane   
1                 
vrasera». 

1809   Il convitato di pietra  18   28     
            vrasera     

 
1831   S’avertesce no comparo co tutto lo core Mescuglia  
12             vrasera po t’assiet-

te».
1837 C. Rocchi, Descurze predecabbele   79      -

              -
ce stermenata, o vitrera o gran brasera      

1861         2  16       
              

vrasera». 
1864 Ivi    2          

Francesca Forte, la quale s’era addormuta tenenno la vrasera   
1867 Ivi  8  19          -

co. Li pericole che se corrano non so maje poche. Ll’auto jere na povera vec-
          

vecino a la vrasera». 
1870   A ll’ammico Geatano De Leonardis Ll’ode de Ara-

zio   21              
                 

vrasèra, / E la carta da janca se fa nera».  
1875 D. Jaccarino, La zagrellara Galleria di costumi napolitani   7  

            vrasera, e chesta 
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1876 M. Zezza, Polecenella    1  7   1    
               

     vrasera». 
1920 F. Russo, ’E Scugnizze   1        -
       vrasera, / nu cartucciello ’e curniciune ’e pizze».
ante 1952 E. Nicolardi, Puisia d’ ’o ppassato Poesie   2 8    

                 
              vrasèra». 
1952   Sant’Antuono Sole d’autunno   1    -

                 
      vrasera       

   
1719   Lisa pontegliosa  1  8  29      

               
pala, na vrasera, quanto vuoje». 

1896 F. Russo, Lettere ’a ll’Africa   6       -
             -

tevo ’e lagne, / e st’uocchie mieie, erano doje vrasere  
1905 F. Russo, Stu cielo  Sinfonie d’amore   69      

                
cucente / m’abbrucia l’uocchie comm’a na vrasera  

1908   Comme te voglio amà Vecchi versetti      
                

è, chest’è vrasera          
1983   La divina commedia. Inferno (Canto primo) Poesie per 

le scuole   116          
         vrasera». 

♦  ’A femmena è ’na vrasera ca s’auza sulo/schitto a sera  1877 
     1   2  La femmena è vrasera /    

                 
   

2             
dei ceraioli’

    187   1887  
 19 6   199   2 19

  1789 vrasera (s.v. vrasiere  1   18 1 braciera, vrasera (s.v. 
vrasiere  1   18 6 vrasera 1   vrasera (s.v. bracière, 

 282  1   1869 vrasera 1   187  vrasera 1 2   
1882 1891 vrasera 1   1887 vrasera 1 2   189  vrasera.  
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 19 6 vrasèra (s.v. vrasa  1 2   199  vrasèra 1 2   
vrasèra 1 2 . 
■ Come il corrispondente maschile vrasiére    vrasèra è considerato dal LEI

     7 226     braisier ‘fuoco di carboni
  118     braisière   17 6  1 1 2   

vrasera    ie-, che si è conservato nel passaggio al genere femminile in un france-
sismo certo e di lunga tradizione come pastiera       

            
solo per i maschili.

          
derivato, per cambio di genere, da vrasiére       
secolo dopo). Il femminile vrasèra rappresenterebbe la forma marcata della base maschile, 

            vra-
siére     vrasèra, come avviene nelle coppie cucchiaro-cucchiara e fuosso-fossa; 

   16            
2., assente per il corrispondente maschile. 

      brasciera (di lambicco      
     Arredi, vesti, utensili e mezzi di trasporto   6 6   1 8   

  7 229    

►  7 22   1 1 2   brasera. DELCat brasera. GDLI bragièra.
 bragiera. Aurilio-Napoletano-Santoro (Casale di Carinola) vraciera. Zinzi

(Marcianise) vrasièra. Schiappa (Mondragone) vracèra. Carcaiso (Sparani-
se) vrasera.   vracèra.   vracèra (s.v. vra-
ciéro     vrasèra. Iaezolla (San Giorgio la Molara)
vrascera. Salomone (Solopaca) vrasèra. Argenziano-De Filippis (Torre del
Greco) vrasèra    vrascèra. Tartaglia (Aquilonia) vrascèra.

  vrascèra.     vrascera. -
gorita (Lacedonia) vrascèra. Iorlano et al (Lioni) vrascera. Angino (Monta-
guto) vraciére.   vrasera (p. 120). Colella (Montemi-

 vrasèra.   vrascèra. Galiani (Montoro)
vrasera.      vrascèra. Gambone (Montella) rasèra,
vrasèra         vrasèra. Saggese (Torella dei
Lombardi) vrascèra.    vrasèra. Giordano (Aqua-
ra) vrasèra.   vrascèra.   vracera.

  vrasera, vrascera, vrasciera.   -
losguardo) vrasèra. Somma (San Rufo) vrascèra.   vrasera.
Andriuolo (Teggiano) vrašera. DAM bbrascèra   brascèra, fracèra, mbra-
scèra, rascera.  1821   vrascera   bbraçera.

[LB]
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vraserèlla s.f. 
‘piccolo braciere; braciere con poca brace’

    1887   189  -
 199   2 19  

  vraserella. Caso vraserella. D’Ascoli vraserèlla. GDLN vraserélla. 
■ La voce, priva di rappresentazione nel corpus testuale del DESN, è un derivato di vrasèra 

      èlla.    

[LB]

vraseriéllo s.m. 
 ‘piccolo braciere’

1723 F.A. Tullio, La Locinna    1      
che portarranno no vraseriello de ramma co fuoco».   

  vraseriello. Caso vraseriello. D’Ascoli vraseriéllo. GDLN vraseriéllo.
■        vrasiére       -
vo -ello     1 82       

[LB]

 

vraseróne s.f. (braserone)
‘grosso braciere’

1748   La fuorfece   2 2      
                
            -

          braserone        
         

  vraserone. 
■             

    one   1 9    vrasiére   
da vrasèra             one (per il 

     brasciola / brasciulóne, capocchia / capucchióne). 

[LB]
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rasetta s.f. (brasecta, brasetta) 

 ‘piccolo braciere’

ante 1511 Notar Giacomo, Cronica  62 1  161v    7  
      1 7        

noct(is) venendo el sabato, standono le donne monache del mon(aste)rio de 
        

              bra-
secta             

  
1689 G. Fasano, Tasso napoletano  67       

che na             
            

  brasetta. Rocco brasetta, vrasetta.

■ La voce deriva da vrasa       etta (Rohlfs).

[LB]

vrasiére s.m. (vrasiero)

             
brace accesa per il riscaldamento di un ambiente, caldano’

1726 N. Lombardo, La Ciucceide  2   1 6     
             

        vrasiere    
1735 T. Mariani, Il finto pazzo per amore  2  1  88    
              

           vrasiero   
1760-1783 F. Cerlone, Il villeggiare alla moda  1  1   26    

           -
ma, e lo vrasiero a lo Monte piccolo».

1789 M. Rocco, La Georgeca de Vergilio  89       
le Nninfe a encia fanno / a carreia’ vevanne e li becchiere / anghi’ de vino; 
’nnante arreto vanno, / mente sopra l’autaro, a no vrasiere, / arde lo ’ncien-
zo».

1851   No primmo e no secunno piano  2  8   7  -
            -

       vrasiere      
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1864           7      
dinto a lo vico S. Girolamo a li cieche ntramente na femmena aveva cacciato 
lo vrasiero              -

              
              

               
          vrasiere stanno buone». 

1866    1  6   2         
              -

reto. Lu vrasiero steva mmiezo a la casa, e Ssiascillo pe fa chell’operazione 
                 

forza, pigliannolo fuorze pe divano; de modo che sciuliaje e passaje lu guajo 
abbrusciannose la portacarrese che teneva sempe aperta a cansa de lu por-

 
1868     1           

         vrasiere e se coceva 
     

1877   Lu curaggio de nu pumpiere napulitano a. 2 sc. 2, p. 
2 2               

              
             

vrasiero             
   8 

1895-1907 S. Di Giacomo, Carcioffolà Canzone   1 1     vra-
siere               

1919 E. Murolo, Natale Canta Posillipo   7         
               

vrasiere, è tal’ e quale / a L’addore d’ ’e ppigne abbrustulute / dint’ ’e ssere 
 

1929 R. Galdieri, Vernata ’E lluce-luce   1     vra-
siere, e ’stu vrasiere / nun passa ’na mez’ora ca se stuta, / ’a ch’è trasuto 

   
1931   San Gennaro dei Poveri Poesie   16     

vrasiere                  
      

ante 1942   Nnant’ ’o vrasiere Poesie e canzoni     
’o vrasiere           -

               -
dunata».
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1952   Ce steva  na vota  Sole d’autunno   66     
                

nonna steva nnanze a nu vrasiere, / arravugliata dint’ ’o scialle ’e lana».
2012 G. D’Amiano, ’O vrasiere ’E pprete ’e casa mia   1    

                
     vrasiere, / vrasiere      

  
1870   A lla nobbele segnora Giovanna Cattaneo Ll’Ode

de Arazio   8            
                

pare no vrasiero                 
lo penziero». 

1884 S. Di Giacomo, Nannina Sunette antiche   2     
              -

te ca facite, / vuie nu vrasiero   
1907 G. Capurro, A Chiarina Carduccianelle   1       

                  
     vrasiere».

1918 Id., ’A Speranza Poesie           
       vrasiere         

calimma...». 
1926   ’E zingare    8      

   vrasiere     
2012   uand’io riguardo me vie più che ’l vetro Poeti italiani in 

napoletano   68             
            -

       vrasiere       

 vrasiere. Gargano vrasiere   18 1 vrasiere. Taranto-Guacci
vrasiere (s.v. bracière   282   vrasiere.  vrasiero (s.v. vrasera).
D’Ambra vrasiero. Rocco vrasiero, vrasiere. Andreoli vrasiere. Caso vrasiere.
Ceraso vrasiero.  19 6 vrasiér  (s.v. vrasa). D’Ascoli vrasiére. GDLN
vrasiére, vrasiéro.

■ Concordemente con il DEI, il LEI considera l’italiano braciere ‘caldano’ (documentato dal
1666            vrasiére,   
francese, che conosce la forma braisière    17 6  1 1 2   
118  braisier           7 22

► DEI bracière. DELI bracière   bracière. LEI 7,233. FEW 15/1,255a.
DCECH brasero   braser. DELCat braser. GDLI bracière   braciere.
TLIO braciere      vraciére.

  vracére.   vraciéro.  
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   vrasc re.   vrascier’. Zampella et al. 
(Sant’Andrea di Conza) vrašcier .   vraciére.   
vrasière. DAM bbrascir   18211   vrasceri   bbraçeri.

[LB]

rettaglia s.f.
‘grande uccisione, strage’

1674   La cecala napoletana  188   1 1    -
                

voglio di guerra navale, / Fece de Turche, e More na ». 

■ Come frettata        fritto      aglia. 
             frittàglia) con il signi-

            
          -
              

      1 6       fa na frettata 
               

     frettata          menozzaglia 
              

accisaglia ‘strage’. 

► GDLI frittàglia. 

[LB]

rettata s.f. (frittata)
1              -

         

-  se olo  La farza de li massari   1    
na           

1615 G.C. Cortese, Vaiasseide  1    1       
            , / Maccarune 

e migliaccie da stupire».
ante 1632   Cunto    96       

              
           -

toce de cuorpo, ne fece na ».
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1669 F. Oliva, De l’assedio de Parnaso  8 7   1     a la 
          

1684   Posilecheata   1      -
       -
        

muorze cannarute, strangolaprievete , maccarune, lasagne, ova ‘ngannama-
rite,  

 se olo Il testamento di Carnevale Canti carnascialeschi   8  
178            
1712 Lo Masillo    2   181       -
         ».
1789 M. Rocco, La Georgeca de Vergilio  11    22    
              

          ».
1837   Cucina teorico-pratica     co le mozzarel-
           -

raje o li mozzarelle fellucce fellucce, o la provola janca, e mbroglianno ogne 
cosa farraje la  jonna jonna».

1883   Nu frongillo cecato  1   28    -
               
              -
             

            -
              

rimasta la crosta». 
1887 S. Di Giacomo, Ohè, l’ammore è bello  ohè  ohè  ’O munasterio   

1                
              
1951-1971 E. De Filippo, ’A pòvera d’uovo Poesie   1 8    

            
   

2000 G. D’Amiano, Frittata speretosa ’E pprete ’e casa mia   26  -
             
     ».

 
1789   Lo calascione   121     

     
♦ sintagma frettata a cauzone   

  1882 1891
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sintagma frettata a sciusciéllo ‘frittata ripiegata di forma bislun-
      187   

 1887   199
sintagma frettata a su è       -

   1899   Du e chiapparielle    6     
                
sintagma frettata c’u presutto     -

    1887
sintagma frittata ’e maccarune ‘pietanza, generalmente di forma tondeg-

giante, che si realizza facendo friggere un composto di pasta, sugo di pomo-
          1946 E. De 

Filippo, uesti fantasmi   2   8         -
               -

           
maccarune   1948 Id., La grande magia  1   896    
’e maccheroni            1991 
G. Esposito, ’E mmurzelle Esposito... con l’aggiunta di Gennaro   118   

            
       

sintagma frettata mbottonata         
        

187   1887   1882 1891  
sintagma frettata mmaretata        

         
 1882 1891  

sintagma frettata rognosa         -
        18 6  

 1869   1882 1891
sintagma frettata sémprece       -

    1887
frettata verde        

  1887
modo di dire fà na frettata          1614 G.C. 

Cortese, Li travagliuse ammure   19        
commo uovo pe mare e pe terra, ma me haie voluto fare duie vote   
de sto cuorpo»; 1627   Li diversi linguaggi        

             
              

na     ante 1632   Cunto  2   7    
faccia secotare l’ordene vuostro, pocca vui site chelle che, co no core de Ne-
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rone, co na crudeletate de Medea,    de sta bella catarozza 
         

modo di dire nun se ponno fa frittate, senza rompere ll’ove    
       1916   La 

vendetta di Ciociò  1    222          
           

formula teatà / te a ta frittata         
             1742 D. 

 L’ambizione delusa  1    186       
                

»; 1760-1768 F. Cerlone, Il zingaro per amore  2  2   9  T, a, 
           

l’anema de no criato fedele è la secretezza»; 1850   L’appassiunate 
de la museca de la Parisina    1         

          1860  
       1  22   1     -

         1868   Don Fausto a. 4 
   9               
    1885   ’Na società ’e marite a. 1 sc. 3, 
7        

2  

1689 G. Fasano, Tasso napoletano  6  7   71      
                

la , / che te facimmo nuie chesta ’mmasciata».
1688   Eneide  2 6   288           

     ».
1716 S. Nova, La sporchia de lo bene  29 7   6       

               
copre, e le ».

ante 1745 N. Capasso, Iliade  29 8   1        
             

1820   Sbafata Dialochielle 1   17      frit-
tata        

1891 R. Capozzoli, Don Chisciotte della Mancia   2   1   
                 
     

♦ modo di dire fà la / na frettata     
 1685   La fragilità costante  2  19   9    

          1689 G. Fasano, Tasso na-
poletano  7    1         , / e tanto 
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    1709     Patro’ Calienno de la 
Costa  2  2   1           

               
         »;1722 G. D’Anto-

nio, Scola curialesca  1 7   7         ante 
1745 N. Capasso, Iliade  2 8   17          

       »; 1775 F. Cerlone, L’amare per destino a. 
1  18   182          

       1867   Lo baro-
ne Spruoccolo e lo barone Varriciello      79       

            »; 1900 
  ’A Nanassa  1    96         

chesta è stata proprio na cosa curiosa, io non me ricordo proprio niente. 
            -

              
chiano chiano, bevenno, bevenno, e pazzianno, pazzianno, me so’ mbriacata 

              
lo ssaccio, meno male che la mogliera dormeva dinto a n’ata cammera, si no 

   ». 
modo di dire pagà frettata        

   199

3. scherz. ‘plenilunio, con riferimento alla forma della luna piena, simile a 
             

l’altro, cioè un mese’

ante 1745 N. Capasso, Iliade  2   7       
            

           ».’

4. scherz. ‘stemma borbonico del Regno delle due Sicilie’

1860         1  119       
           -

           
1861       1  2   2     

                
      mmiezo de Ciccio-Pasticcio, arrobbano e 

             

5. ‘ferita di forma rotonda’

    1882 1891  
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 frittata 1   frittata 1    frettata, frittata (s.v. friere)
1   frittata 1   frittata (s.v. frittata   1 8  1  

frittata. D’Ambra frettata 1 2    frettata, frittata 1 2   fret-
tata, frittata. GDLN frettàta, frittàta.

■ Come l’italiano frittata          fritta-
ta), anche il napoletano frettata       fritto, coincidente

      fr ere   friggere      ata
            cotognata,

peperonata, ecc.).
          frittata, con cui condi-

               
fraseologia rintracciata, inclusa la locuzione proverbiale nun se ponno fà frittate senza rom-
pere ll’ove, registrata, per l’italiano, da Lapucci, Proverbi  1 6       

   teatà / te a ta frittata           
                   

    Modi di dire proverbiali e motti popolari   8 9       
     frittatóne ‘id.’, registrato da A. M. Salvini nelle sue 

Annotazioni sopra la Fiera di Michelangelo Buonarroti il Giovane 1726    frittata), 
        frittata).

           
              

              
          -

             
frettata + det., con la sola eccezione di frettata a su è, probabilmente mutuato dall’italia-

           frittata ’e maccarune, docu-
mentata nel corpus del DESN dagli anni ’40 del XX secolo; il sintagma frettata a sciusciéllo, 

        sciusciéllo. 

► DEI frittata. DELI frittàta (s.v. fr ggere).  frittàta (s.v. fr ggere).
DCECH fritada   fritada. GDLI frittata.  frittata. TLIO frittata  -
rio (Marcianise) frettàta ’e maccaruncièlle.   
in Galdo) fr ttat . Argenziano-De Filippis (Torre del Greco) frïttàta.  Caruso
(Gesualdo) frettate. Angino (Montaguto) frettàta.     -

 frettàta. Saggese (Torella dei Lombardi) frattàta. Tartaglia (Aquilonia)
frettàta.   frettata.   frittata. DAM
fr ttat   frettata.  frittata.

[LB]

rettat na s.f. 

     

    1887   199  
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  frittatona. D’Ascoli frettatóna.  

■ La voce è derivato di frettata       one (Rohlfs § 
1 9  

►GDLI frittatóne (s.v. frittata).  frittatone. 

[LB]

friariéllo agg./s.m. (ffriarielle, ffriarielli) 
1. agg. e s.m. ‘palpitante, vibrante, fremente’

1860         1  2       
comme Garibaldi, ch’è no friariello        

      
1866   7  27              

e non se fa maje viecchio, e li giuvene so sempe forte e friarielle».

2      

1861         2  6       
         friarielle».

1863     18   2           
           friarielle friarielle».

              
  

1861         2  8   1  -
             

    friarielle senza limone
1865   6  12   2      

              
              

vierde, de li russe e de li friarielle».
1868              -
      friarielle».
1875 D. Jaccarino, Lo vennetore de vruoccole de rape Galleria di costumi 

napolitani   1 9  Friarielle, friarielle          -
         

1877    Mimica dei venditori    Friarielle  -
cole de rapa, friarielle.  un’erba da cucinare a minestra, molto saporosa, e 
serve tal voce ad indicarne la migliore e più gradita delle specie».
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1919   ’O buvero ’e Sant’Antuono  2   28     
   Friarie’,         

       
ante 1953 A. Trusiano, Donn’Amalia ’a verdummara Frutte d’ogne stagio-

ne   21      friarielle, / seta ’e Cina ’e puparuole, / dama-
scate so’ ’e pesielle, / vellutate ’e ppummarole».

1984 E. De Filippo, La tempesta  2  1   7    -
        friarielle / pe’ li maruzzelle».
1985 G. Esposito, ’O cannone ’e mieze uorno ’O cannone ’e mieze uorno  
9               -

rielle, / e, tanta vote, pane e rafanielle. / Sulo ’a carne pazziava a vieneten-
ne...».

2007 G. D’Amiano, Na guerra pe mmagnà ’E pprete ’e casa mia   7  
             

             friariel-
le».

2011 Id., ’E ccampe ’E pprete ’e casa mia       
, / crisciute senza arta e mmericine, / se mpestavano ’e campe gras-

se e ggialle, / ca facevano avero nu strascino».
  

1866    1          
        friarielle peccapo, comme 

mme passano a mme, a arricordareme ca so duje mise ca non beco a Gnazio 
mio». 

 friariello   friariello   friarielle   fria-
riélle   friariélle 
■ La voce è derivata dal tema del verbo fr ere      (a)riéllo  -

              
  infra               

da/a’, con riferimento all’azione espressa dalla base.
              

   1           
dal verbo fr ere              

                
                 
              

                
              

            
        spullecariello ‘va-

      spaccarella ‘pesca che si spacca facilmente, spiccace’ e 
tagliariéllo             
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tabbacco tagliariello.          fria-
riello         vruoccolo friariello, come 

        1868  1877  1919  -
        Mimica dei venditori         

’O buvero ’e Sant’Antuono              -
               
              -

            -
             
            

 186              friariello sembra 
    puparuolo ‘peperone’, probabilmente coincidente con l’ortaggio 

oggi noto con il nome di friggitello       infra     
  . 

  friariello           
             

            -
             

i friarielli             
             

              
             
     friarielli         

             
          1987   2 9   

friarièllo               
      friarielli      Guida gastrono-

mica d’Italia  19 1  78             
         

Coerentemente con l’origine della voce, i friarielli     
            1861     

            
napoletana odierna, di consumare i friarielli        -
to esiste documentazione del sintagma sasicce e friarielle      
contemporaneo. Questo abbinamento, comunque, non sorprende, se si considera che il 
consumo di foglia (‘verdure a foglia’) come accompagnamento a carne suina è lungamente 

        I napoletani da «mangiafo-
glia» a «mangiamaccheroni», passim). 

► GDLI-S  2 9 friarièllo. Aurilio-Napoletano-Santoro (Casale di Carino-
la) friariegliu. Schiappa (Mondragone) friariégli. Angino (Montaguto) fria-
riélle. D’Amore (Montefalcione) friarielli ‘peperoni lunghi e verdi’.  

 friariélli       fria-
riéllo ‘peperoncino verde’. Salomone (Solopaca) friariélli.   
friarielli ‘broccoli di rapa’, anche ‘piccoli peperoni da friggere’. Saggese (To-
rella dei Lombardi) friariéddi ‘peperoncini verdi e lunghi’.  -
rioni) friarielli ‘peperoni di piccole dimensioni’. Argenziano-De Filippis (Torre 
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del Greco) friariéllï. Giordano (Aquara) friar ellu ‘peperoncino da friggere’. 
  friariedd ‘peperoncino verde’. Salerno (Sarno) 

friariélle.    fri ariell’.  -
sano) fri iarieddi ‘peperoncini novelli dolci’. Gambone (Montella) friariélli 
(s.v. roccolaro2           I napoletani da 
«mangiafoglia» a «mangiamaccheroni», Napoli, Libreria Dante e Descartes, 
2015. 

[LB]

frìere v.tr. (fri ere)

‘cuocere in olio o altro grasso bollente, friggere’

-  se olo  La farza de li massari   1    -
sto, e so che non fui uorbo, Na scigna che frieva certe sarache». 

-  se olo Id., Storia de cient’anne arreto,  1    
        friive».

ante 1632   Cunto  1   2      -
             
             

       l’anguilla, e essenno ogne cosa 
     

ante 1632   7   7 8        
    friere          

mia, va’, bene mio, a la fontana e pigliame na lancella d’acqua”». 
1722 G. D’Antonio, Lo Mandracchio allettarato        

             -
mente lo triunfo a no gran fuoco / volle, se     

1742 Amore ed amistade  2  1  86     -
              
           frejea cierto pesce, / 

Che ll’anno regalato li milorde». 
1789 M. Rocco, La georgeca de Vergilio  11    22     

dicere non sanno, / l’uoglio commune cangia la pignata, / o n’uosso de pre-
       frije    

1839   Cucina teorico-pratica        
meza de chelle seccetelle vive vive, che si chiammano custagnelle, e pe cano-

             
le lave belle pulite, Ile nfarine, e Ile , e comme so saporite».
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1875 D. Jaccarino, La vennetrice de baccalà fritto Galleria di costumi na-
politani   27      Frijenno  

1888 S. Di Giacomo, Donn’Amalia ’a Speranzella Voce luntane   29  
     frie paste crisciute, / mena ll’oro ’int’ 

     
1898 F. Russo, ’O vico ’e Ppaparelle ’Ncopp’ ’o marciappiede   6   

       frijenno     
    

1918 G. Capurro, ’A tessera nova Poesie        
            

   friere    
1983 E. Moscato, Festa al celeste e nubile santuario      -

     frienno 
  

1646  Tiorba   2   678      -
         ».

1748   La Fuorfece   17        
          frijere».

1861         2  7   2     
     frije       

  
1931   ’O ritorno Poesie   2      frienno, / sma-

     
2011     Tra scuoglie e nuvole   291  Frije  

                 
eh’ assomma». 

2013 G. D’Amiano, Acqua nosta ’E pprete ’e casa mia   216    
                

’o mistero ca so’ gghiuto nnanze / scanzanno ’a malasciorta ca frijeva  
♦ loc. agg. frie e magna   1853   L’arrivo de 

Pulecenella a Casalenuovo  2  1   27         
      frie e mmagna      

             
loc. agg. pe friere     1837   Cucina teo-

rico-pratica   292              
            -

                   
pesce pe friere              

            frie accuonc’ 
accuoncio». 1849   La folla pe lu ppane francese  1    1  
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         friere, ma a chella ncor-
  

loc. avv. a lo friere     ante 1632   Muse  
8   18            a lo friere

loc. avv. frienno magnanno    1824   Gene-
rosità e vendetta  2  11   8      frijenno magnan-
no  1853   Si tu la vuò fa a mme  1    22     
se fanno frienno magnanno». 1868      92     
mieje stasera state tuccate de nierve, vuje vulissevo vedè le ccose frijen-
no magnanno         1942   
Muratori    612     frienno magnanno».

modo di dire friere co l’acqua ‘riuscire a trarre il massimo dal poco che si 
 1826   La villeggiatura d’autunno Poesie napoletane   9  

             coll’acqua frieno mme 
 1862           91    -

         Frijeno co l’acqua e 
magnano patane vecchie»; 1896-1897 A. Torelli, Guappe pe fforza a. 1 sc. 5, 

18        frijere ‘o pesce co l’acqua e cocere
’o ccaso ’nfaccia ’a cannella».

modo di dire friere e magnà ‘spendere a misura di quel che si guada-
 1861         1  121   1    

     »; 1862     97      
             

              
      frijeno e magnano co la mesata».

modo di dire friere le mmane a q. ‘avere voglia di usare le mani’ (anche 
 1735 G. Federico, Il Filippo  2  1  88        

      mme frieno / Le mmano     -
fole»; 1766 F. Cerlone, La Ninetta  1    2    

           
             
      Mme frieno le mano   -

    1849   Pangrazio biscegliese a. 3 
 6   6             -

             
         con rabbia repressa   

 li mmane mme frieno»; 1860         1 
1         frijeno le mmane    

   1880      21    
me sento friere le mmane           -
vesia».
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modo di dire frierese/sentirse friere     
ante 1632   Cunto  9   186       

               
   da lo dolore»; ante 1632   2   688     

scoprirese frate a na facce de ’mpiso, se freieva de vedere a chillo termene lo 
               1742 

Amore ed amistade  2  11  1 8         
       Mme sento  friere; Sento la capo sbat-

tere»; ante 1745 N. Capasso, Iliade  7   2         
muodo mio, / vedarraie si te parlo comm’ a frate; / che ba’ ca tu t’arruste e io 
mme frio          1756   La zita corre-
vata  2    27              sengo 
friere, / Mme sengo strujere»; 1870   A ll’ammico carissemo 
Pascale Caprile Ll’Ode de Arazio   19           
/   , / Faccio uno piso». 

modo di dire frierese       1621 G.C. Cortese, La 
Rosa    2  1   1            -

     »; 1689 G. Fasano, Tasso napoletano II 77 7, 
 76                  

        l’armata, / si be’ la nosta avesse sfonnola-
 1746   Le bbinte rotola  1   27      

li sapute, / co na galante lebberaletate, /        
/ s’esse non hanno la nzemprecetate»; 1771-1773 F. Cerlone, Arsace a. 3 

 9   8             
    te lo frie   1820   Ammice 

associate Dialochielle (I)   1         
          , / Hann’arapute 

   1861         2    
               

    7        
modo di dire  a se (fa) friere 1.    1727 S. De Maltrano, 

Lo matremmoneio annascuso  1  1   19    se vaga a frijere»; 
1751   Lo cicisbeo    6         -
bide / Ca       1826   La regia d’Apollo 
Poesie napoletane   121           

lo Ddio steva co n’aria, / Ch’a lo Gran Turco faciarria sorrejere, / E a Maomet-
to dirria,   »; 1870 L. Chiurazzi,  troppo tardo Spine e rose   

                -
 1914   O tammurraro Poesie   1   jate a farve friere, 

      2      1861   
      2  29   1        
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li furte e li micidie che succedono pe Napole, e la sicurezza prubbeca che se 
n’è ghiuta a fa frijere»; 1876    buscia o verità   2  2   21  

            
stampato, in cui si dice che la cometa doveva urtare con la terra, e nce n’ave-
vamo da      

proverbio avere accanto/’n casa mogliere bella senza Cerere (e Bacco) fri-
etella               

1615 G.C. Cortese, La vaiasseide  22 8   6        
         Habere a canto 
  /     ”»;  se olo Cartiello pe la 

uatriglia de li chianchiere Canti Carnascialeschi    1 6  -
               Avere ’n casa 

na mogliere bella / Senza Cerere accanto, friietella”».

 friere   18 1 friere    friere   18 6 friere. Taran-
to-Guacci friere (s.v. friggere   18   friere. D’Ambra friere. Rocco frie-
re, fri ere. Andreoli fri ere. Caso fr ere   19 6 fr r , fr r . D’Ascoli
fr ere. GDLN fr ere, fr ere.

■             ‘abbrustolire, arro-
            phr g

‘id.’ e il sanscrito bh yati ‘id.’) e di origine onomatopeica (cfr. DEI friggere1, DELIN fr ggere,
 fr ggere). L’esito napoletano fri ere     g- intervocalica

     - - (come in curreia < , faio <  cfr. Rohlfs
218    111

Come il corrispondente italiano friggere, anche il napoletano friere    
             

             -
visa con l’italiano) si rileva il proverbio avere accanto/’n casa mogliere bella senza Cerere (e 
Bacco) fri etella       sine Cerere et Libero friget Venus, 

               
proverbio italiano senza Cerere e Bacco è amor debole e fiacco (Lapucci 371 e 372). Espres-

         fri enno ma-
gnanno              -

             

►DEI fr ggere1. DELIN fr ggere.  fr ggere. REW 3510. REWs 3510.
 789   freír   fregir. DELCat fregir. GDLI fr ggere.  fr g-

gere. TLIO fr ggere. Sparano (Caiazzo) fr ere. Aurilio-Napoletano-Santoro
(Casale di Carinola) fr e. Zinzi (Marcianise) fr ere.   fr e.

  fr e, fr eresene.     -
do) fr . Salomone (Solopaca) fr e. Argenziano-De Filippis (Torre del Greco)
fr r    fr sce. Caruso (Gesualdo) frive (s.v. sfrive  -
lo (Guardia dei Lombardi) fri’ . Iorlano et al (Lioni) fri e. Angino (Montaguto)
fri e. Gambone (Montella) fr ie    fr e. -
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lo (Monteverde) frisc.      fr i.   fri . 
      frie. Zampella et al. (Sant’Andrea di Conza)

frišc . Grella (Sturno) fri ère. Saggese (Torella dei Lombardi) fr e. -
Aione (Torrioni) frie    frie.   fr e. Cri-

   fr e. Giordano (Aquara) fr i. De Maria (Avellino).
       fr e(re). 

  fri ’.   fri iè’. Andriuolo (Teg-
giano) fr i. DAM fré   frícere, friere, friscere.  9 8. NDDC fri e-
re.  fr iri.

[LB]

frietrìce s.f.

         

1792   Nerone museco Strammuottole   11     
            Frietrice 

de zeppole, quant’è, / Lo fummo, e lo fetore che cca ’ncè». 

■ Come fri etóre   frietr ce         fr ere 
    trice (< lat. - , con cui si formava il femminile dei nomi in

- ; Rohlfs § 1147). Come per il corrispondente maschile, la scarsa documentazione della
         zeppolara o zeppola uola.

 freidora. DELCat freidora. Salomone (Solopaca) fri tòra.

[LB]

frijetóre s.m. (fri eture)

        

1865         6  2 7      
              

 frijeture       
1867    2  11           -

          frijetore che nce scrivono 
              

croce-via che porta a Materdei e a la Stella». 

■ La voce è un derivato di fr ere      tore (originato dal lat. - ,
        11 6      

               
-u- ed -o- toniche è dovuta a morfometafonia.
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            alla 

preferenza accordata, in napoletano, ai sinonimici zeppolaro e zeppola uolo, a loro volta 
  zeppola           

► DCECH freidor   fregidor. DELCat fregidor. GDLI friggitóre.  friggi-
tore.      fr tur . DAM fr etur .

[LB]

ritta s.f.
1          

1768 F. Cerlone, L’osteria di Marechiaro  1  6   191    -
cella, e na fellata, / Na bona menestella mmaretata, / No maccabeo famoso, 
e na brasciola, / Na    

1849   Pangrazio biscegliese  1    1     
             

serenata pe na  de peparuole».
1861         2  2 7   2    

de Torino so assaje chist’anno e vanno na       
friere».

1875 D. Jaccarino, Lo vennetore de peparuole Galleria di costumi napoli-
tani   88      , / Ca nce azzecca lo bicchiere, / Tu co 

      
1875   Nu diavolo ammachiato  2  1   6     

                
magnia a gusto suo ma urdinato na        

         
1920 G. Capurro, Totonno ’e uagliarella Poesie   2 8     

stagiona, vaco ascianno sulo / na bona  ’e puparuole forte, / nu piezzo ’e 
               

2           

     18

 18 1 fritta 1    fritta 2   fritta (s.v. padellata,
1 9  1    fritta 1 2   fritta 1   189  fritta 1

■            fr ere   -
    chiusa < chiudere, condotta < condurre, ferita < ferire; cfr. Grossman-Rai-

ner, p. 341). Delle poche occorrenze della voce nel corpus     -
gono un riferimento ai puparuole          friggitelli
(cfr. anche friariéllo).
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     2         -
za nell’italiano fritta           

     fritto          -

► DEI fritta. GDLI fritta.  fritta.   fritta  
(Montaguto) fritta          -

   fritta    fritta  
fritta.

[LB]

rittat lla s.f. (frittatella, frittatelle)
1        

1887 L. Molinaro del Chiaro, Canti popolari raccolti in Napoli -
     1                 

tre zetelle / Facèvano ».
1942   Muratori  1   6       -

ziuorno, ’a scola, arapite ’e panarielle, e truvate ’e panine cu ’a , ’o 
 

2014   Don Abbondio Poesie per le scuole   92    -
rera, anziana ma zetella / – perpetua – na cuoca assaie capace, / e ’o viecchio 

            

2. ‘piccolo guaio’

1728 La fenta schiava    12   9      ».
1870 D. Jaccarino, Divina Commedia in napolitano   2   

           / Arrivajemo a lo 
   

 18 6 frittatella 1   frettatella 1 . D’Ascoli frettatèlla 1
■ La voce è un derivato di  frettata      ella (per cui Rohl-

  1 82             
base, è documentato oltre un secolo prima del valore da cui deriva.

► GDLI frittatèlla (s.v. frittata). DAM fr ttatèlla (s.v. fr ttat ).

[LB]
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rittatina s.f.
      

1902-1907 F. Russo, Il divorzio Piccola borghesia   2     
                

    
■ La voce è derivato di frettata      ina (< lat. -    1 9

    
      frittatina ha subito un processo di lessicalizzazio-

ne, indicando una preparazione a base di pasta (generalmente lunga) condita con bescia-
               

            tiella
              -

           
            con cipolle, una
              

           L’albergo del silenzio 1896
a. 2 sc. 3, p. 122).

► GDLI frittatina (s.v. frittata).  frittatina.
[LB]

ritt lla s.f.
       

     18   1882 1891  

  frittella. Rocco frittella.
■ La voce, chiaro derivato di fritto       ella (< lat. - -

   1 82           -
         zeppola     

Come frittèlla    zeppola         
     

► DELIN frittèlla (s.v. fr ggere).  frittèlla (s.v. fr ggere   fri-
tel la. GDLI frittèlla   frittella. TLIO frittella   fritteḍḍa.

[LB]
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ri i llo s.m. (fretticiello)
   

1853   Lo ridicolo viaggio  2  2        
           

na costatella d’annecchia, miezo pullo, no ».
1853   2  7   2         d’animel-

le fegato e celevrella».
■     fritto2      ello (< lat. -  Rohlfs §
1 82    ic-        

[LB]

r tto1 agg. (fricta, fritta, fritte)
        

1615 G.C. Cortese, Vaiasseide  19 8   61        
                 

       ».
1621 S. Fiorillo, Tre capitani vanagloriosi      118     

               -
              

de cocozze ».
ante 1632   Cunto  6   7 6          

             
           , friddo e futo». 

1684   Posilecheata   1        , 
friddo e futo». 

1684   19           ».
 se olo Pe li recottare Canti carnascialeschi   7   91  -
             ».

1722 G. D’Antonio, Lo Mandracchio alletterato  8 6   2 6    
palate faie no palatone, / e co tre ccalle haie na zeppola ».

1760-1783 F. Cerlone, La fedeltà sventurata    19   68    
                

        , a le menozzaglie».
1837   Cucina teorico-pratica        

pare de te dicere comme se fanno l’ova ; ma addovennele scrivere dinto 
                  -

zeccano fra de lloro , e no veneno bone». 
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1851   Na cena a la cantina siciliana    1   2    
     ».
1891 R. Capozzoli, Don Chiosciotte della Mancia  8 61   8    

portajeno no pezzullo             
     
1912 A. Costagliola, Masaniello  1  12      -

gna 
1920 F. Russo, ’E scugnizze          

              -
nino a pesce ».

1951-1971 E. De Filippo, Baccalà Poesie   19     frit-
to              

            
♦  pizza fritta     1512 L.G. Scoppa, Spici-

legium   7      piza fricta»; 1526 Id., Spicilegium   22  
    piza fricta | la guastelluza fricta»; ante 1632  -

sile, Cunto    71          -
            

ed agliare d’uoglio ed a fare zeppole e          
rosecava comm’a sorece e delloviava comm’a puorco»; post 1669 F. Oliva, 
De l’assedio de Parnaso  17   1      
            

      1722 G. D’Antonio, Scola cavaiola v. 
8   29             
è na  »; 1760-1783 F. Cerlone, L’amare per destino, a. 2 sc. 10, p. 
21            , e io le 

    1837   Cucina teorico-pratica   1  
  de pasta cresciuta»; 1837   1      

provola»; 1849   La redicola passiata   2  7     
              

     1873 G. Marulli, La notte de Piedrigrotta   62  
               

pe quanto ne avarria potuto tene na compagnia de vastase de Dogana, e se 
             

              -
              

voce de la menesta, mo chella de le  , e mo cercanno soccurzo pe 
           

               
    1888   Miseria e nobilità  1  6   111  

        , e nu sol-
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do de sciuscelle»; 2005 M. Gelardi-G. Miale di Mauro, uattro    
               

bella       
sintagma fecato fritto       ante 1745 N. Capas-

so, Alluccate contro i petrarchisti   19    , / Cornuto 
       

loc. agg. fritto e rifritto       1860   
Na famiglia ntusiasmata Trascurzo tra Totonno Petito e Pascale Aldavilla 
primma de accommenzarse a scrivere sta commeddia   7     

      
loc. agg. ndorato e fritto       1874   

Cicuzza  1  1   66           
e mo faria   »; 1985 E. Moscato, Ragazze sole   1 7   

               
            ’ndurata 

         
modo di dire essere / avé fritto lo fecato     

1604 S. Fiorillo, L’Amor giusto   1            
  fecato»; ante 1627 G.C. Cortese, La rosa  2  1  1 8   172   

                
      ante 1632   Cunto  2   672  

            
          »; 1720 G. D’Antonio, Lo 

Sciatamone ’mpetrato   8         
patre, magnannose le mmane a mmuorze, non cessava male, co no migliato 
de scorrezziune, renfacciarle la vita scialacquata che mmenava; e che non 

               
             

    »; 1768 F. Cerlone, L’amar da cavaliere a. 1 
 7   2 8               -

cato»; 1852   Li ttre epoche  1    18        
               

e    »; 1907 G. Capurro, ’A iettatura Carduccianelle   
18               
a demmonio...». 

modo di dire essere fritto     1689 G. Fasano, 
Tasso napoletano  8 7   611      -

           , / ca scionga ’n facce, 
           1720 G. D’Antonio, 

Lo Sciatamone ’mpetrato   6          
na iota, non te movere, ca  »; ante 1745 N. Capasso, Iliade  6  8   
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1                   
          »; 1760-1768 F. Cerlone, 

Gl’inganni dell’immaginazione  1  12   2       
              sim-

 »; 1842 G. Genoino, ’Nferta   2       
       1861   Core cattive, e 

core liberale  1    8           
ca     1876    buscia o verità a. 1 sc. 1, p. 
19               
io               -

                  
        1891 R. Capozzoli, Don Chisciotte della 

Mancia   272   1            
     »; 1920   ’O Lupomennaro d’ ’o Merca-

to  1  2              
colpo e ’o signore ce cunosce,  ».

modo di dire essere na meuza fritta    1728 G. Federico, 
Li bbirbe    9   97         

           
     ».
modo di dire farese fritto       1834 M. Zezza,

Artaserze  2  2   8             
              

   »; 1920   ’E signurine scamose 
’A felicità d’ ’e bestie   2          
             

             
fecato fritto e baccalà         

        1728 G. Federico, L’Ottavio 
2    81              

        »; 1748   L’amo-
re in maschera   6  1767           
         1849   uatto commedie

dinto a una  2  1  6           
               Fecato

  »; 1861         2  2 6   2
              

       »; 1879   La collana d’oro a.
  276            »; 1880 L.

Molinaro del Chiaro, Canti popolari         
            »;
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1919   ’O buvero ’e Sant’Antuono  2   266     
            

      

 18 1 fritto    18   1887 fritto   199  fritto.
GDLN fr tto.
■        fr ere.

Il modo di dire essere na meuza fritta       1728   -
           

meuza zoffritta        Cunto     zof-
fr ere). 

► DELIN fritto (s.v. friggere)  fr tto (s.v. friggere). GDLI fritto  
fritto. TLIO fritto   frittu.

[LB]

r tto2 s.m. (fritte)
        

 se olo Pe la quatriglia de li caprettare Canti carnascialeschi   
1   1                
/ De Gragnano no bravo carrafone». 

 se olo Pe la quatriglia de li pisciavínole Canti carnascialeschi  
61   122   , po’ , nce sta de calamare, / N’arrusto de no cefaro /

O d’umbrina».
1765 F. Cerlone, Il Colombo nell’Indie    11   1     

            
                

 
1851   Na cena a la cantina siciliana        

no  de fragaglie». 
1852   Lo sparo de lo cannoncino  2       

                
           

               
 26 

1880   Du e marite ’mbrugliune  2  1   66   
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1895 F. Russo, ’O cantastorie   2          

             -
              

1918 G. Capurro, ’A tessera nova Poesie        
               
          

♦ sintagma fritto misto        1879
 Feliciello e Feliciella  1   9    

a lo furno e  »; 1880-1890 F. Russo, ’O mmagnà buono Sunet-
tiatella   81              

    1918   Vicenzella  1    29   
          

’e maiale, ddoie sasicce, nu   , nu pollo alla cacciatora, nu buono
         ante 1937 A. Mangione,

’O paese d’ ’e frutte ammature Poesie e poemetti napoletani   1 2  
               

niente            
1984 E. De Filippo, La Tempesta    179        

           
Forse è nu  

sintagma fritto ’e pesce    1837   Cucina teo-
rico-pratica   291  Fritto da Pesce. Mme imbroglio a direte comme se fa 

              -
             1900   

’A Nanassa  1  1   87         
              

           -
le, bistecche,            
1918   ’A cantina ’e copp’ ’o campo   82       -

             1943   ’A 
scampagnata Poesie napoletane   1 2         . 
                

 1983   ’Na messa pe’ Napule  1   18    -
                

    2008   L’opera di periferia  2  17   
               

                -
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proverbio uatto songhe ’e ccose belle: arrusto ’e vetiello, zizze ’e zetella, 
’o fritto ’e calamare e culo ’e lavannara    -

  2 19  

 18 1 fritto    fritto   18 6 fritto   fritto. D’Ambra
fritto. Rocco fritto. Andreoli fritto. Caso fritto. D’Ascoli fritto. GDLN fr tto.
■          fr ere.

►DELIN fritto (s.v. fr ggere).  fr tto (s.v. fr ggere).  fritto. TLIO frit-
to       fritt . Salerno (Sarno) fritto.

[LB]

rittul llo s.m.
      

1882-1876   Na campagnata ’e tre disperate  7   1    
nzalatella ’e schiavune... nu         

 

1918   Scugnizzo   188    ’e pesce ’o tengo ’ngan-
na...».
■       fritto2      illo (<-  Rohlfs §
1 8    ol-.

[LB]

rittura s.m.
1   

1873 G. Marulli, La notte de Piedegrotta       -
            
           -

re, li quale combinato no focolare portato a mano, e ncoppa a chisto aizata 
             

             
         -

gnanno la             
caudo lo pesce, è caudo lo pesce». 
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2    

1901   Cane e gatte  1  6   6     
            , comme 

 
ante 1920 G. Capurro, ’A sera d’ ’a festa Poesie   196     

mulignane, / na , ’a genuvese».
1926   Fuori l’autore  1   6       
              

na          

  frittura 1   18 6 frittura 1   frittura 1   frit-
tura.
■         fr ere     ura (per cui

   1119            
             -

          fritto (per
   fritto2).

►  frittùra (s.v. fr ggere   791   freidura. GDLI frittu-
ra   frittura. DAM fr ttur   frittura1.

[LB]

sfrìere v.tr. (sfri ere)
     

1530-1540 La ricevuta dell’Imperadore alla Cava   29   111   -
  sfrijere                

’e sputaria se ’o vedesse / e s’ilio se moresse».
  

1632 S. Fiorillo, La Lucilla costante  1  2        
pe arrivare allo designo nuestro, besognia, anze, che è de necesetate, che 
aiutammo lo signore capitanio Squarcialeone patrone mio, che è nammo-
rato de la patrona toia de tale manera che lo pover’ommo se sente lardiare 
lo core e sfriere dintro de la fersora d’ammore, penzanno alle bellizze soie».

  
ante 1632   Muse  117         

               
              

sfrieno  
1699   Eneide  86 2   7        
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      sfrijere    
1678   Agnano zeffonnato        

ammacca, / Toro struie, Fusco sbentra e Mauro ammalla, / Lillo sfrie -
     

  sfriere. Rocco. Andreoli. Caso sfriere 1   sfriere 1 . D’A-
scoli sfr ere. GDLN sfrière.
■ Il verbo sfr ere è un derivato di fr ere      s-    -

             
espressa dalla base, come avviene talora per i verbi deverbali (cfr. Grossman-Rainer, p. 470). 

  sfriggere            
sfr ggere), il napoletano sfr ere         

             -
            bruciare con riferimento alla sfera 

   

► DEI sfr ggere. GDLI sfr ggere.  sfriggere. Sparano (Caiazzo) sfr ere. In-
  sfr e.   sfr e.   -

meo in Galdo) sfr . Argenziano-De Filippis (Torre del Greco) sfri r . Scanza-
  sfrisce.   sfrisce. Caruso (Gesualdo) sfrive. 

Iorlano et al (Lioni) sfri e. Angino (Montaguto) sfri e. Gambone (Montella) 
sfr ie.   sfr e.   sfrisc. 

     sfr .        sfr ere. 
Zampella et al. (Sant’Andrea di Conza) sfrišc . Saggese (Torella dei Lombar-
di) sfr e.    sfr e.   sfr i. 

  sfrè ere.    sfri ’.  
  sfri ie’. Andriuolo (Teggiano) sfr i. DAM sfré 2   sfrís-

cere. 

[LB]

s r tto agg.
1. ‘consumato, rovinato’

ante 1632   La Coppella Cunto, I egr   8   28   
                 

                  
               -

               
Cornazzaro».

1646  Tiorba   7   7         
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1689 G. Fasano, Tasso napoletano  97   669     -

                
brosciato e           

1699   Eneide  8   1     
1699   2  6   9           

sarria senz’autro  / s’io tornava a la Grecia».

2         

ante 1632   Muse  282   62       
             

              , 

1646  Tiorba   1   7        
          

1646      82             
      ».

1646    7   7            
ca stongo            

1689 G. Fasano, Tasso napoletano   6   22       
                  

                 
       era comm’esca».

♦ reduplicazione sfritto sfritto    ante 1632
  Cunto             

        , de manera che de 
vaga e de riesto ne aveva frosciato la metate de la robba paterna». 

■         sfr ere    
fr tto  fr tto1              -

             
        

[LB]

zo r ere v.tr. (zoffri ere, zuffriere, zuffri ere)

‘friggere lentamente e a fuoco moderato’

1646  Tiorba   8   69      -
      ».

1689 G. Fasano, Tasso napoletano  1        -
             



Dalla padella alla brace268

pe l’addoci’ chillo nce mena, /  a la locema, creo, co aruta».
1722 G. D’Antonio, Lo Mandracchio ’nnammorato  18 8   29   
               

             
                    

quarte, ’interiure e sse ccostate, arrostute,  e ’ncantarate».
1748   La Fuorfece   17        

          
1837   Cucina teorico-pratica   269       

             
                

     accuonc’ accuonce». 
1839 Id., Cucina teorico-pratica   6       
            
            

brodo». 
1875 D. Jaccarino, Lo chianchiere Galleria di costumi napolitani    
   ,

    
1875 Id., Lo vennetore de spollecarielle Galleria di costumi napolitani, p. 

2                
- uso estens.

1925   Graziella ’nfamità Poesie   119    
               

         
♦ sintagma meuza zoffritta     ante 1632   

Cunto    12           -
te de  

  zuffriere. D’Ambra zoffriere. Rocco zoffriere, zoffri ere. Andreoli zuf-
fr ere. Caso zuffr ere. Altamura z ffri r . D’Ascoli zoffrière (ma zoffr ere s.v. 
zoffritto). GDLN zoffr ere, zuffr ere.
■         ‘friggere, cuocere lentamente’, formato a 

       -      -
            sobbollire, socchiudere, 

soppesare    1 28      1      
             

          rter mit S-/ -, T -), 
mentre l’alternanza tra -o- ed -u-          -

             fr ere   
sfr ere, il verbo zoffr ere         -

        zuffr tto      
preparazione ancora oggi in uso. 
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       corpus testuale del DESN, si è de-
ciso di isolare il sintagma meuza zoffritta per via della sua corrispondenza al modo di dire 
essere una meuza fritta  fr tto1         
secolo dopo. 

► DEI soffr ggere. DELI soffr ggere   soffr ggere. DCECH sofreir.
 sofregir. DELCat sofregir. GDLI soffr ggere   soffriggere. TLIO

soffriggere. Gambone (Montella) zoffri e. Salomone (Solopaca) zuffr e.
DAM zuffré .  suffríscere. NDDC suffri ere. J. Hubschmid, rter mit
S-/Z-, TŠ- im romanischen, baskischen und in andern Sprachen    

   196

[LB]

zo r tto s.m. (soffritto, zzoffritto, zuffritto)

           -
modoro, peperoni e patate’

1611 S. Fiorillo, La Ghirlanda  2    2   6     
de  

1621 G.C. Cortese, Micco Passaro ’nnammorato    112    
se iezero a sedere, / E dapo’ n’antepasto de  / Fo cierto bella cosa da 

      
Ante 1632   Muse   28   92        -

cimmo ’no pignato maritato, / cocimmo ’no     
 se olo Il testamento di Carnevale Canti Carnascialeschi   1  

177           / O pure de
     

1711 F. A. Tullio, La Cianna  1  2   8      
Trippa,           -
rimmo frusciammo». 

1742 Lo Vommaro    6   27        
             -

to, che so’ quarantasei».
1778 F. Cerlone, Le trame per amore  1    8     

comm’a ».
1807   L’inganno nel festino  1   7     -

           
1820   La morte de Carnevale Dialochielle   11   
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1847 G. Genoino, ʼNferta   26         
           ».

1847   11         . Nc’è na bella 
festa». 

1875 D. Jaccarino, Lo vennetore de lauro Galleria di costumi napolitani, p. 
2            

1895 F. Russo, ’O Cantastorie   2          

1920   ’A famm’ ’e ll’ommo ’A felicita d’ ’e bbestie   6  
       

1929 R. Galdieri, Cannarutizia ’E lluce-luce   1   99  -
              -

rina p’ ’o ».
♦ sintagma menestra de zoffritto  ante 1622 G.C. Cortese, Conziglio 
                

               

sintagma zuppa ’e zuffritto  1760-1783 F. Cerlone, Amurat vicere d’E-
gitto    1   88      , che nce facevamo 

        1839   Cuci-
na teorico-pratica   6    »    1885 E. 

 ’Na società ’e marite     1   97      
         , e a me chi me la 

deva». 1918  Osteria di campagna   1      
aggio cumbinato pe’ me veni’ a mangia’ na    1928 

  Nullatenenti   7        , 
    

  zoffritto. D’Ambra zoffritto. Rocco zoffritto. Andreoli zuffritto. Ce-
raso zuffr tto.  19 6 z ffr tto (s.v. z ffri r ). D’Ascoli zoffr tto. GLDN 
zuffr tto (anche zoffr tto).

■          zuffr ere       
            -

vo, come nei verbi italiani sobbollire, socchiudere o sorridere.    -
             

      
La pietanza              
             

              -
           -

          soffritto  
              Libro de arte 

coquinaria           suffritto a base di carne 
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di una salsa a base di rossi d’uovo, brodo, spezie e agresto, che conferiva alla carne un gusto 

        Cuoco napoletano      
  Libro de arte coquinaria           
               -
  M.S. Buhler 19   2 6            

    Manoscritto lucano (M. Süthold, Manoscritto lucano). 
               

     suffritto agro e del suffritto dolce       -
           

      Lo scalco alla moderna         
di soffritto ma di saporiglia, preparata con polmone di vitella, lattaroli   ossa 
mastre              

               zoffrit-
to     177      Cuoco galante. 

     polmone di porco in saporiglia alla napolitana, dove sparisce 
la salsa di rossi d’uovo e agresto e fanno la loro apparizione i peparoli rossi (in polvere) e le 

        soffritto (e soffriggere è il verbo usato dal Corrado per 
                

   zuppa di zoffritto           
suo vocabolario, che il zoffritto diviene zuppa nel momento in cui si decisa di servirla e con-

              
          -

            
            

maggiorana e aggiungere, dopo questa prima fase, conserva di pomodoro, sale, peperoni e 
               

pane abbrustolite e condite con il zoffritto         
   zoffritto (o del polmone in saporiglia) il peperoncino, per la presenza del 
        zuppa forte, cioè piccante. 

        zoffritto, è la certa sovrapposizio-
                

fricassea              soffritto coincidano 
    fricassea          

               -
              
        zoffritto      

    fricassea. Traccia di una passata sovrapposizione permane da un lato 
              

              
     fricasè, una ‘pietanza a base di interiora di pollo e carne tri-

       fricasè1). La fonte per Mondragone (Caserta) segnala 
fricassè                 

              
         -

ne del zoffritto              
               -

            
   zoffritto         
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essere nota per la presenza di taverne in cui si vendeva e consumava il zoffritto. Questo dato 
              -

cento, in cui la protagonista è una Annella tavernara di Porta Capuana, la cui locanda era fa-
mosa per la preparazione del zoffritto  1  1     1     8     
in Genoino riferisce di una festa che nel mese di gennaio si svolgeva nel paesino di Casoria, 
durante la quale si consumava tradizionalmente il zoffritto     
la vocazione del zoffritto          

         
            -

        tosciano  2 8  219      
   Doc. dial.          zuppetella de tosciano; 

nell’Annarella tavernara di D’Avino (a. I, sc. I, p. 3) il tosciano    
              

sinonimia tra zoffritto e tosciano, ma un dato a supporto di questa tesi è certo l’informazio-
ne fornita dal Rocco, che nel suo vocabolario, s.v. tosciano        
che offritto». 

            
             fricassè del siciliano 

e i sinonimi regionali), con il nome di suffrétt           
                 

con cipolla’ (DAM, s.v.); in Calabria la preparazione è un ‘saltato di carne’ (NDDC, s.v. suffrit-
tu). DELIN registra anche un zuffritto         18 1

► DEI soffritto. DELI soffritto (s.v. soffr ggere). GDLI soffritto.  soffritto. 
Marciano (Striano) zuffritto. Aegenziano-De Filippis (Torre del Greco) zuf-
fritta.   zuffritto.    suffr tto. 

  zoffr tto.   zuffr tto.   suf-
fr ttu. Salomone (Solopaca) zuffr tto.    suffr ttu. Angino 
(Montaguto) suffritte.      suffrittu.   
suffrittu. Zampella et. al. (Sant’Andrea di Conza) suffritto. Giordano (Aqua-
ra) suffr ttu.   ssuffritto. Salerno (Sarno) zuffr tto. Andriuolo 
(Teggiano) ssuffrittu. DAM suffrétt . NDDC suffrittu.  suffritto .  -
rado, ll cuoco galante     177    Lo 
scalco alla moderna      169    Libro 
de arte coquinaria, in E. Faccioli, Arte della cucina, libri di ricette, testi sopra 
lo scalco, il trinciante e i vini dal XIV al XIX secolo      

 127 218    La cucina casereccia    1828  M.S. Buhler, 
   Cucina italiana del uattrocento   2 292  M. Süthold, 

Manoscritto lucano. Ein unver ffentlichtes Manuskript aus Süditalien vom 
Beginn des 16. ahrhunderts    199    Analisi di alcuni 
termini afferenti all’alimentazione di area mediterranea     

       2 8   21 22

[LB]



Lucia Buccheri 273

Riassunto             
      Parole del cibo in Campania: 100 

voci del lessico gastronomico regionale, è dedicato a un nutrito gruppo di termini 
     brasi- e       

              
          

Parole chiave:      brace, friggere

Abstract            -
     Parole del cibo in Campania: 100 voci del lessico gas-

tronomico regionale          brasi- and 
             
          -
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